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[TRANSLATION.]
No. 658, 1892.—Pukapuka inoi a TAnNArRsa MAKEREKA me etahi atu e 55.

E wor ana nga kai-pitihana kia whakatuwheratia etahi whenua 1 te Takiwa o Taranaki kia
nohia ai.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

6 o Hurae, 1893.

No. 701, 1892.—DPetition of Roriaa HAauNGeENGE and 8 Others.
PrririoNers pray that they may be allowed to alienate certain portions of their lands in Taranaki.
I have the honour to report that the Committee has no recommendatwn to make with regard

to this petition.
6th July, 1893.

[TRANSLATION.]
No. 701, 1892.—Pukapuka inoi a Roriza HaUNcENGE me etahi atu tokotoru.
B 1vo1 ana nga kai-pitihana kia tangohia mai etahi o a ratou whenua i Taranaki.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei pitihana.
6 o IHurae, 1893.

No. 728, 1892.—Petition of C. B. MoRIsoN.
Prrrrioner protests against certain proposed clauses in the Native Land Validation of Titles
Bill (1892) which affect the Mangaohane Block.
T have the honour to report that the Committee has no recommendation to make with regard

to this petition.
6th July, 1893. —
[TRANSLATION.]

No. 728, 1892.—Pukapuka inoi a C. B. Morison.

B 1vor ana te kai-pitihana kia whakakorea atu etahi rarangi i roto i te Ture Whakamana Tak®
‘Whenua Maori, 1892,

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

6 o Hurae, 1893.

No. 19.—Petition of Karera Tava.

PrriTioNeRr asks for information as regards a petition of his, relating to the Waihuka and Maraehara
Blocks.
I am directed to report that the Comrmittee is of op1n1011 this petition should be referred to the

Government.
6th July, 1893. e
[TRANSLATION. ]

No. 19.—Pukapuka inoi a Karera Tava.

T 1ot ana te kai-pitihana kia tukuna mai tetahi korero mo runga i tana pitihana mo nga poraka o
Waihuka me Maraehara.

Kua whakahaua ahau kia penei: E whakaaro ana tenei Komiti me tuku tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia nga tikanga.

6 o Hurae, 1893.

No. 344, 1892.—Petition of NearEra KoKINO.

PrriTionEr alleges that, when the Patutahi Block was confiscated, all the lands of her forefathers
were taken from them, nohw1thstamdmg that they remained loyal. She prays for a grant of land or
other compensation.
I have the honour to report that the Committee has no recommendatlon to make with regard
to this petition.
12th July, 1893. —_—
{TRANSLATION. ]

No. 344, 1892.—Pukapuka inoi a Nearera Koxkvo,

B x1 ana te kai-pitihana ahakoa to ratou piripono ki a te Kuini tangohia ana nga whenua katoa o
ona matua i te raupatutanga o te Patutahi Poraka a e inoi ana ia inaianei kia hoatu tetahi whenua
mona tetahi atu whakaritenga ranei.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

12 o Hurae, 1893.

No. 878, 1892.—Nepr1aA Manuika and 6 Others.

PerrrioNERs pray for a rehearmg in connection with the Waihuka Block.

I have the honour to report that the Committee has no recommendation to make in connection
with this petition.

12th July, 1893. —_—
[TRANSLATION.]

No. 378, 1892.—Pukapuka inoi a Nerra MaHUIkKA me etahi atu tokoono.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakawakia tuaratia te Waihuka Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei pitihana.

. 12 o Hurae, 1893.



	Author
	Advertisements
	Illustrations
	Tables

